
 

 

 

BEHALA COLLEGE (AUTONOMOUS) 
NAAC ACCREDITED A++ 

(AFFILIATED TO THE UNIVERSITY OF CALCUTTA) 

cordially invites you to a 3-Day International Workshop on 

Applied Translation Studies 

(Applied Translation in Theory and Practice) 

Multilingual translation practice in Bangla, Hindi, Urdu and English 

23-25 June 2026 

Behala College, Parnasree, Kolkata, West Bengal, India 

Seminar Hall: Room 25 

 

Programme 

Tuesday, 23 June 2026 

Inaugural Session: 11.00 am – 11.30 am 

Welcome Address: Dr. Sudip Kumar Chakraborty, Principal, Behala College 

Introductory Remarks: Dr. Madhumita Datta, Coordinator, IQAC, Behala College 

Opening Remarks: Dr. Kusumita Datta, Convenor, and In-Charge, Dept. of English, Behala College                     

Felicitation of Guests, Governing Body members & Board of Studies members 

 
 

Keynote Session I: 11.30 am – 12.30 pm 

Terrains of Applied Translation Studies 

Chair: Dr. Jaydeep Sarangi, Principal, New Alipore College, India 

 President, Guild of Indian English Writers, Sahitya Akademi Prize 2023 (for co-editing) 

Speaker: Dr. Mrinmoy Pramanick, Associate Prof., CIL, Jawaharlal University, India 

 Sahitya Akademi Translation Prize 2023 & BCLT's Charles Wallace India Trust Translation Fellow 2024/25 

Tea 

 



 

 

Plenary Session I: 12.45 pm – 1.30 pm 

Joyce, Translation and Modernism 

Chair: Dr. Abhijit Gupta, Professor of English, Jadavpur University, India 

 Director, Jadavpur University Press; Director, School of Cultural Texts and Records, Jadavpur University, India 

Speaker: Dr. Dipanjan Maitra, Assistant Professor of English, Louisiana Tech University, Louisiana, USA 

 Research on Joyce, modernism, print culture, and psychoanalysis, supported by the Harry Ransom Center Rare Book and 

Manuscript Library, and the Northeast Modern Language Association. Collaborative Bengali translation of James Joyce’s 

Dubliners (1914) was published by Jadavpur University Press, Kolkata in 2024 

 

Lunch 

Plenary Session II: 2.15 pm – 3.00 pm 

Mental Health through Translation 

Chair: Dr. Shantanu Majee, Associate Professor of English, Techno India University, India 

 Co-Author, Travelling Texts: Translating Nineteenth-Century European Classics into Indian Languages, 2026 

Speaker: 

Speaker:  

Dr. Nishi Pulugurtha, Head & Associate Professor of English, Brahmananda Keshab Chandra College, India  

Dr. Nabanita Sengupta, Assistant Professor of English, Sarsuna College; Treasurer, Kolkata Translators’ 
Forum, India. 

 Academics, authors, poets, editors and translators. 

 Joint editors, Bandaged Moments: Stories of Mental Health by Women Writers from Indian Languages, 2025 

 

Hands-on Training Session I: 3.00 pm – 5.00 pm 

Translation of Pieces on Translatology & Creative Texts 

Chair: Dr. Mandakini Bhattacherya, Head & Associate Professor, Fakir Chand College, West Bengal 

 Co-Translator, A Life Uprooted: A Bengali Dalit Refugee Remembers. New Delhi: Sahitya Akademi, 2022 

Conductors: Kolkata Translators’ Forum 

 

Plenary Session III: 7.00 pm – 8.00 pm (Online) 

Poetry and Ethics of Translation 

Chair: Dr. Asim Mondal, Associate Professor of English, Ramakrishna Mission Residential College (Autonomous), 

India 

 Piri pata uthon (a Bangla book of poems on rural life). Published poet and translator. Social worker in the Sunderbans. 

Speaker: Dr. Juan Carlos Galeano, Amazonian Poet and Translator, Professor, Dept. of Modern Languages & Linguistics 
Florida State University, USA 

 Author, Folktales of the Amazon; Poems from Amazonia (2003) translated into French, English, Portuguese, and German. 

 

 

 

 

 



 

 

Wednesday, 24 June 2026 

Keynote Session II: 11.00 am – 12.00 pm 

Translation: Going beyond Language 

Chair: Dr. Siddharta Biswas, Professor of English, University of Calcutta, India 

 Recipient of Charles Wallace Fellowship; Translator-in-Residence at the British Centre for Literary Translation (UEA) 

 Translator of Twelfth Night and The Merchant of Venice into Bangla (published by Monfakira). 

Speaker: Afsan Chowdhury, Retd. Professor (Adjunct) of English and Humanities, BRAC University, Dhaka, Bangladesh 

 Recipient of Bangla Academy Award 2018. Short-term fellow at Oxford University 

Translator of fictional works in Bangla, English, Urdu. Translated African-centric narratives into Bangla in Afrikar din ratri 

Translated books on anti-racism, anti-discrimination, human rights, freedom movement commissioned by the United 

Nations Information Center in Bangladesh 

Tea 

Plenary Session IV: 12.15 pm – 1.15 pm 

Urdu Poetics and Bangla Translation 

Chair: Dr. Sagir Ali, Assistant Professor of English, Midnapore College, India 

 Recipient of International Research Fellowship (Remote), University of Religions and Denominations, Pardisan, Qom, Iran 
August 2023–February 2024 

Speaker: Eratfa Bintay Redwan, MA, Dept. of Urdu, Dhaka University, Bangladesh 

 Author, Lover of Ghalib; Translator, Arundhati Roy’s Mother Mary Comes to Me into Urdu  

 

Lunch 

Plenary Session V: 2.00 pm – 3.00 pm 

Music and Translation 

Chair: Dr. Chaitali Maitra, Lecturer at St. Paul's College (Autonomous), Kolkata, India 

 Author, Studies in American Poetry, Polash Fuler Tora (a book of Bangla poetry on snippets if urban life) 

Speaker: Nabarun Bose, Music Producer, Composer and Keyboard Player, India 

 Awardee of Best Music Director, West Bengal Film Journalists’ Association; Song Producer of the Year, Mirchi Music 

Awards Bangla 

Speaker: Rubesh Sircar, Singer, Musician, Creator, Entrepreneur, India 

 

Hands-on Training Session II: 3.00 pm – 5.00 pm 

Community Translation of Indigenous Knowledge Systems 

Chair: Dr. Gautam Majhi, Assistant Professor of English at Sadhan Chandra Mahavidyalaya, India 

 President and Co-founder of the Global Plant Humanities Network; Author, “Vegetal Haven: Reimagining Refuge through 

the Vegetal Mythology in India” 

Conductors: Calcutta Comparatists 1919 

 

 



 

 

Thursday, 25 June 2026 

Plenary Session VI: 11.00 am – 12.00 pm 

Collaborative Translation and Literary Studies in India 

Chair: Dr. Swati Moitra, Assistant Professor of English, Gurudas College, Kolkata, India 

 Recipient of Charles Wallace Fellowship; SHARP Research Development Grant for BIPOC Scholars (project investigating 
multilingual print in the Gangetic region), Sahapedia-UNESCO Project Fellow; CRASSH Visiting Fellowship for Scholars 

from the Global South. 

Speaker: Dr. Sayantan Dasgupta, Professor of Comparative Literature; Coordinator, CENTIL, Jadavpur University, India 

 Member, International Association of Translation and Intercultural Studies 

 Recipient of Charles Wallace Fellowship; Coordinator, Collaborative project with the University of East Anglia, UK, under 

the SPARC, MoE, Govt. of India, (documents, translates, and archives oral and written texts in Nepali, Bodo, Lepcha, and 
Kudmali) 

 
Tea 

 

Plenary Session VII: 12.15 pm – 1.15 pm 

Community building and Translation 

Chair: Dr. Sayantan Dasgupta, Professor of Comparative Literature; Coordinator, CENTIL, Jadavpur University, India 

Speaker: Shri. Sabir Ahamed, Director, Sabar Institute; Founder, ‘Know Your Neighbour’, an Initiative of Sabar Institute, 

National Research Coordinator, Pratichi Trust, India 

 

Lunch 

 
Hands-on Training Session III: 2.00 pm – 3.00 pm 

AI, Machine Translation trends and Post-Editing 

Chair: Dr. Mandakini Bhattacherya, Head & Associate Professor, Fakir Chand College, India 
  

Conductors: Kolkata Translators’ Forum 
 

Valedictory Session: 3.00 pm – 4.00 pm 

National integration through Translation (Multilingual-Multicultural Translation, AV 
Translation & the future of Translation) 

Chair: Shri. Avishek Rath, Programme Officer, Sahitya Akademi, India 

 Translator, Temsula Ao’s Laburnum for My Head into Bangla 

Speaker: Shri. Shyamal Bhattacharya, Polyglot, Translator to Prime Minister of India, Press Information Bureau, Govt. 

of India; President, Kolkata Translator’s Forum 

 Recipient of awards like Triveni Sahitya Akademi, Jallandar, Sutapa Roy Chowdhuri Award by Paschimbanga Bangla 
Akademi, Siromani Sahityakar Samman, Udaipur, Rajasthan, Tathagata Srijan Samman, Siddharthanagar, U.P. 

Recipient of the Sahitya Akademi Translation Prize, 2010, Ministry of Culture, Government of India 

 

Closing Session: 4.00 pm – 5.00 pm  

Distribution of Certificates: Dr. Sudip Kumar Chakraborty, Principal; Shri. Avishek Rath & Shri. Shyamal Bhattacharya  

Vote of Thanks: Dr. Kusumita Datta 

 


